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HOMERĠN “ODĠSSEYA” ƏSƏRĠ ĠLƏ C.KONRADIN “QARANLIĞIN ÜRƏYĠ” 

ƏSƏRĠ ARASINDAKI PARALELLƏR 

 
Xülasə. Homer və Cozef Konrad müxtəlif dövrlərdə və periferiyalarda yaşamış yazıçılardır. Müxtəlif za-

manda yaşamaqlarına və fərqli mövzulara müraciət etməklərinə baxmayaraq, deyə bilərik ki, XX əsr ingi-

lis ədəbiyyatında öz sözünü demiş Cozef Konrad Homerin yaradıcılığından müəyyən mənada bəhrələn-

mişdir. Daha dəqiq desək, C.Konradın “Qaranlığın ürəyi” əsərində Homerin “Odisseya” əsərinə birbaşa 

allyuziyalar mövcuddur. Bu, hər iki yazıçını eyni kontekstdə təhlil etməyə imkan verməklə yanaşı, ədəbiy-

yatın gəzərgilik prinsipini də ortaya qoyur. Məqalə hər iki mətnin bənzərlikləri tədqiq edilməklə maraqlı 

məqamlar aşkar olunmuşdur.  

Açar sözlər: qərb mədəniyyəti, qadın, patriarxal, allyuziya, epos, roman 

 

XIX əsrin sonları XX əsrin əvvəllərində ingilis ədəbiyyatına öz dəsti-xətti ilə yeni çalar-

lar əlavə edən PolĢa əsilli yazıçı Cozef Konradın ədəbi yaradıcılığında irqi ayrı-seçkilik, im-

perializm kimi mövzular aktuallıq kəsb edir. Lakin qərb mədəniyyətində postkolonial dövrün 

problemlərini əks etdirən yazıçının ədəbi fəaliyyətini bununla məhdudlaĢdırmaq heç doğru 

deyil. Dövrünün problemlərini özünəməxsus Ģəkildə iĢıqlandırmağa çalıĢan Cozef Konradın 

bədii əsərlərində həmçinin tez-tez yunan mifologiyasına və qədim yunan ədəbiyyatına istinad-

lara rast gəlmək mümkündür. Yazıçı 1903-cü ildə yazdığı “Falk” adlı qısa hekayədə kentavra 

bənzəyən mifoloji obraz yaratmıĢdır. Həmçinin “Gizli agent” əsərində də Konrad bir çox mi-

foloji obrazlara və əfsanələrə istinad etmiĢdir. “Qərb gözləri altında”da isə Miss Haldinə aĢiq 

olan təhkiyəçi onu gözəlliyi ilə kiĢiləri ovsunlayan Meduzaya bənzətməsini mifə allyuziya he-

sab edə bilərik. 

C.Konradın 1899-cu ildə nəĢr olunan, imperializm və rasizm mövzusuna həsr etdiyi 

“Qaranlığın ürəyi” əsərində də yunan mifologiyasına birbaĢa istinadlar mövcuddur. Romanın 

əvvəlində rəvayətçi Erebus adlı gəmidən bəhs edir və bu gəmi “Yunan mifologiyasında qa-

ranlığın təcəssümüdür” [4]. Həmçinin, qərbli tacir Kurtz tanrı Zevsə bənzədilir. Konrada gö-

rə, Zevs kimi Kurtz da təmkinini itirərək adamlarını öldürməyə baĢlayır. Romanı antik ədə-

biyyatla paralellər prizmasından təhlil etdikdə Konradın Homerin “Oddisseya” əsərinə də 

allyuziyalar etdiyi məlum olur. Bəzi tənqidçilər hər iki mətnin konseptual bənzərliyi məsələsi-

nə toxunaraq əsərlərin səyahət simvolizmi baxımından bir-birinə bənzədiyini iddia edirlər. 

Hər iki əsərdə təhkiyə demək olar ki, eynidir: kiĢi qəhrəman səyahət edir, döyüĢür və sonda öz 

hekayəsini baĢqalarına danıĢır; əsas hekayəni də məhz həm fiziki, həm də psixoloji çətinlik-

lərdən keçən qəhrəmanların – Odissey və Marlounun hərəkətləri təĢkil edir.  

Tədqiqatçı Sedrik Uottsa görə, həm Odissey, həm də Marlou səyahətləri boyu 

çətinliklərlə qarĢılaĢırlar; və bu, onların özlərini kəĢf etməsinə səbəb olur. Bu səbəbdən, 
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onların səyahəti təkcə fiziki deyil, həm də psixoloji prosesdir. Səyahətlərinin sonunda hər iki 

Ģəxs daha yetkinləĢirlər [8, s. 45].          

Epos boyu Odissey səyahətinin nə qədər çətin keçdiyini vurğulayır; Ekipaj üzvlərinin 

onu təbiət hadisələri barədə xəbərdar etməsi də səyahətin çətinliyini vurğulayır. Belə ki, Odis-

sey təkcə düĢmənlərə qarĢı deyil, həm də təbiətə qarĢı mübarizə aparmalıdır.  

“Qaranlığın ürəyi” əsərində isə C. Konrad Marlonun Afrika sahilləri boyu səyahəti za-

manı dənizdə fırtına ilə qarĢılaĢmasını (Poseydonun Odisseyə qəzəblənməsi kimi – S. Ġ.), güc-

lü küləyə məruz qalmasını təbiət (Nature) sözünü böyük hərflə verərək xüsusiləĢdirmiĢdir.  

Hər iki mətnin həlledici hissələri baĢ qəhrəmanların gücünü açıq Ģəkildə ortaya qoyur. 

Hər iki qəhrəman sonda məqsədlərinə çatır, Odissey öz evinə qayıda, torpağını talan edənləri 

qovub, sülhü bərpa edə bilir; eynilə, Marlou Kurtzu tapmağa nail olur. Onun missiyası Kurtzu 

vətəninə qaytarmaqdan ibarət idi. Özü gəmidə ölsə də, Kurtzu Afrikadan yola salmaqla missi-

yasını tamamlayır.         

Səyahət motivi və əsərlərin quruluĢu ilə bağlı çoxsaylı müzakirələrdən fərqli olaraq, tədqi-

qatçı Kristofer Miller oxucunun diqqətini “Odisseya”dakı Afrikanın “Qaranlığın ürəyi”ndəki Af-

rika ilə bənzərliyinə yönəldir. Afrika “Qaranlığın ürəyi”ndə uzaq bir labirint, Qərbdən tamamilə 

fərqli bir dünya kimi təmsil olunur. K.Miller iddia edir ki, “Problem Qərb ədəbiyyatının baĢlanğı-

cında, Efiopiya adlı obyektin qurulduğu Homerin “Odisseya”sında baĢlayır”. O, “Odisseya”da af-

rikalıların adının çəkildiyi bir hissəni belə qeyd edir: “Poseydon bizdən çox uzaq Efiopiyaya get-

mişdi. İnsanlar bir-birindən ayrılıb, bəziləri Günəş Tanrısının batdığı yerdə, bəziləri də doğduğu 

yerdədir” [5, s. 22-24]. “Odisseya”da Efiopiyanın Avropadan uzaq, nəhəng bir diyar olduğu bildi-

rilir. Miller hesab edir ki, Homerin Efiopiyanı uzaq və fərqli olaraq tanımlamağı Afrikanın Qərb 

ədəbiyyatında təmsilində ümumi qəbul edilmiĢ bir perspektivə çevrilmiĢdir.    

Hər iki mətn arasındakı paralellər özünü qadın obrazların təcəssümündə də göstərir. 

Mətnlərin hər ikisində kiĢilər bacarıqlı qəhrəmanlar kimi, qadınlar isə bu kiĢilərin hekayələ-

rində kənarında olan səssiz və hərəkətsiz obrazlar kimi göstərilir; lakin Homerdən fərqli ola-

raq Konrad qadınların bu cür iyerarxik təsvirlərini tənqid etmək üçün bəzi ironik vəziyyətlər 

yaradır. O, patriarxal qərb cəmiyyətlərində qadınların davam edən marjinalizasiyasını göstər-

mək üçün həm süjetinin qurulmasında, həm də obrazlara münasibətdə Homerin qədim dasta-

nından istifadə edir.       

“Odisseya”dakı gender rolları ilə bağlı müxtəlif tənqidi baxıĢlar mövcuddur. Bəzi alim-

lər eposdakı qadın personajların müsbət Ģəkildə təmsil olunduğunu iddia etsə də, Nensi Fel-

son, Laura Slatkin kimi tədqiqatçıların fikrincə, əsərdəki qadınlar kiĢilərin dominant olduğu 

patriarxal cəmiyyətdə passiv obrazlar kimi təsvir olunmuĢdur.   

Eposda Penelopanın təsviri Homerin mətnindəki qadın personajların rollarını müzakirə 

edən tənqidçilər arasında ən çox müzakirə olunan məsələdir. Tədqiqatçı Meri Lefkovitz hesab 

edir ki, Penelopa elçiləri ilə oyun oynadığı üçün Homer tərəfindən problemlərini özünəməx-

sus Ģəkildə həll edə bilən olduqca ağıllı qadın kimi təqdim olunmuĢdur. Alim “Yunan mifin-

dəki qadınlar” kitabında qeyd edir ki, “Penelopa ərinə sadiq qalmaq üçün xüsusi zəkasından 

istifadə etdiyi üçün ağıllıdır, lakin eyni zamanda o, Odisseyin yeni döyüşlərə və səyahətlərə 

getməyinə qarşı çıxmadığı üçün öz həyatının passiv izləyicisidir” [3, s. 63-64].   

Meri Lefkovitz həmçinin Homerin “Ġlliada”sındakı bir epizoda müraciət edərək yunan 

cəmiyyətində qadının mövqeyi məsələsinə aydınlıq gətirir. Məlum olduğu kimi, eposda Aqa-

memnondan övladlarından birini Tanrılar üçün qurban verməsi tələb olunur və o, qızı Ġfigeni-

yanı qurban vermək istəyir, “Bir kişinin yaşaması on min qadından yaxşıdır” [3, s. 98] deyir.  

C.Konradın yaradıcılığında ən çox müzakirə olunan məsələlər irqçilik və müstəmləkəçi-

lik olduğundan yazıçının ədəbi irsinin tədqiqində qadın probleminin araĢdırılmasına az rast 

gəlinir. Lakin müəllifin “Qaranlığın ürəyi” əsərində bu məsələnin araĢdırılması ilə bağlı iki 

tənqidi istiqamət mövcuddur.       
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Ədəbi tənqidçi Nina ġtrausun fikrincə, “C.Konrad “Qaranlığın ürəyi” əsərində Marlou 

obrazından öz fikirlərini kütləyə çatdırmaq üçün istifadə edir” [7, s. 124]. Belə ki, Marlou qa-

dınların cəmiyyətdə ikinci dərəcəli mövqe tutmalı olduğunu düĢünür və tənqidçinin mülahizəsi-

nə görə bu fikir Konrada məxsusdur.      

ġtraus qeyd edir ki, romanda qadın personajlar kiĢi icmasına nə qəhrəman, nə də dinlə-

yici kimi qəbul edilir. Onun fikrincə, bu ayrı-seçkiliyi yaradan Marlou deyil. Müəllifin özü də 

qadınların ikinci dərəcəli obraz kimi təmsil olunmasını təqdir edir. Bundan baĢqa, tənqidçi 

nəinki Marlou ilə Konradı eyniləĢdirir, hətta romanın kiĢi tənqidçilərinin də onlara bənzədiyi-

ni iddia edir. Tədqiqatçıya görə, kiĢi Ģərhçilər yalnız kiĢi obrazlara diqqət yetirirlər; əsəri qa-

dın yox, kiĢi obrazlara baxaraq təhlil edir və dəyərləndirirlər.  

Digər tənqidçi Rut Nadelxaftın fikrincə, Konrad Marlounun ironiyası vasitəsilə mövcud 

cəmiyyətdə qadına münasibət problemini çatdırmağa çalıĢır. Marlou Ģirkətin Ġngiltərədəki ofi-

sində iki toxucu xanıma məhəl qoymur. Sonra kiĢilərin dünyasında qadınların yeri olmadığını 

iddia edir [2, s. 2353]. Bununla belə, Nadelxaft bu müəmmalı qadınların iĢ dünyasında ol-

duqlarını da vurğulayır [6, s. 94]. Marlounu bu cür təsvir etməklə Konrad ironik situasiyalar 

vasitəsilə qadının həyatdakı roluna məhəl qoymayan cəmiyyəti tənqid edir.    

Hər iki əsər arasında sivilizasiyaya və barbarlığa münasibət baxımından baĢqa bir ma-

raqlı müqayisə də aparıla bilər. “Odisseya”da yunanlar özlərini sivil xalq kimi görür, baĢqa 

mədəniyyətləri və insanları barbar kimi göstərirlər. “Qaranlığın ürəyi”ndə isə Konqo xalqını 

istismar edən və pis rəftar edən, barbar və mədəniyyətsiz kimi təqdim olunan avropalılardır. 

Müxtəlif zaman kəsiyində yazılmaqlarına baxmayaraq hər iki mətni xarakterlər baxı-

mından da təhlil etmək mümkündür. Baxtinə görə, “Tamamilə fərqli janrlarda yazılmıĢ əsər-

lərdəki fərd (və ya obraz) mütləq keçmiĢdə mövcud olmuĢ bir obraza imitasiya kimi qəbul 

edilə bilər. Mətnlərarası dialoq yeni fərdlə keçmiĢ fərdi eyniləĢdirir və beləliklə, yeni yazılmıĢ 

əsərdəki fərd tamamlanmıĢ fərd hesab olunur” [1, s. 34]. Odisseyin psixoloji tərəqqisi eposda 

ön planda deyil, çünki bu janrda personaj roman personajlarından fərqli olaraq “tamamilə bit-

miĢ varlıq” kimi təmsil olunur. Bununla belə, o, səyahəti boyu çox Ģey yaĢayır, öyrənir və bu 

da onu sxematik xarakterə deyil, tam xarakterə daha yaxın edir.   

Ümumiyyətlə, ədəbiyyatın problemi insan olduğundan müxtəlif mədəniyyətlərə və xalq-

lara məxsus problemlər fərqli zamanlarda fərqli tərzdə iĢlənsə də, müəyyən bənzərlikləri aĢkar 

etmək ədəbiyyatĢünaslığın əsas tədqiqat istiqamətlərindən biri kimi dəyərləndirilə bilər. Ho-

merin eposu ilə Konradın romanı arasındakı paralellərin bu prizmadan təhlili məqalənin elmi 

yeniliyini aĢkara çıxırır, qeyd olunan məqamlar həm Homerin, həm də Konradın bəĢəri prob-

lemlərə bənzər münasibət bəslədiyindən xəbər verir.     

Problemin aktuallığı. Antik Ģair Homerin və XX əsr ingilis ədəbiyyatının görkəmli nü-

mayəndəsi Cozef Konradın yaradıcılığı müxtəlif dövrlərdə tədqiqata cəlb edilmiĢdir. Özünə-

məxsus dəsti-xətləri, mövzu dairəsi dövr, periferiya, ədəbi üslub fərqinə baxmayaraq hər iki 

yazıçının yaradıcılığının müxtəlif aspektlərdən təhlilini hər zaman aktual edir. Homerin 

“Odisseya” əsərinin C. Konradın “Qaranlığın ürəyi” əsəri ilə paralel təhlili əsasında hər iki 

əsərin ortaq nüanslarının aĢkar edilməsi çağdaĢ ədəbiyyatĢünaslıqda mifə qayıdıĢ, allyuziya 

kimi ədəbi priyomlara müraciət baxımından aktual hesab olunur.  

Problemin yeniliyi. Odissey və Marlou obrazlarının bənzərliyi, əsərdəki səyahət moti-

vi, qadın obrazlarının təsviri Homerin “Odisseya” əsəri ilə Cozef Konradın “Qaranlığın ürəyi” 

əsəri arasındakı paralellərdir. Hər iki mətnin bu baxımdan tədqiqata cəlb olunması məqalənin 

elmi yeniliyinin göstəricisidir.  

Problemin praktik əhəmiyyəti. Məqalə dünya ədəbiyyatının tədrisi zamanı, həmçinin 

hər iki müəllifin yaradıcılığının tədqiqi üçün mühüm əhəmiyyət kəsb edir və bu kimi tədqiqat 

iĢlərində mənbə kimi istifadə edilə bilər. 

 



 Elmi məqalələr məcmuəsi 

 
 

   133 

 

Ədəbiyyat 

 

1. Bakhtin, M.M. The Dialogic Imagination: Four Essays by M.M. Bakhtin. Ed. Michael Holquist. 

– Texas: U of Texas, – p. 1992. 

2. Conrad, J. Heart of Darkness. The Norton Anthology of English Literature. Gen. ed. M.H. 

Abrams. 7th ed / J.Conrad.– New York: Norton, 2001. 

3. Lefkowitz, Mary R. Women in Greek Myth. – London: Bristol Classical, – 1986. 

4. Merriam Webster Online. Merriam-Webster, Incorporated. Retrieved September 20, 2012, from 

http://www.merriam-webster.com/dictionary/erebus 

5. Miller, Christopher L. Blank Darkness: Africanist Discourse in French. – Chicago: Chicago U – 

p. 1985. 

6. Nadelhaft, R. “A Feminist Perspective on Heart of Darkness.” Joseph Conrad‟s Heart of 
Darkness. Ed. D.C.R.A Goonetilleke / R.Nadelhaft. – London: Routledge, – 2007. 

7. Straus, Nina Pelikan. “The Exclusion of the Intended from Secret Sharing in Conrad's „Heart of 

Darkness‟.” Forum on Fiction. Vol. 20, No. 2 (1987) JSTOR. Web. 11 May 2011. 

8. Watts, C. “Heart of Darkness.” The Cambridge Companion to Joseph Conrad. Ed. J.H.Stape. – 

Cambridge: Cambridge U P, – 1996. p. 45-62. 

 

S.Y.Ismizada 

Parallels between Homer’s “Odyssey” and J. Conrad’s “Heart of Darkness” 

Summary 

 

Homer and Joseph Conrad are two very different figures from history and literature. While they 

come from different eras and wrote about different subjects, it is possible that Conrad was influenced 

in some way by Homer's works as a fellow author who drew from the literary canon of Western 

civilization. It is also possible that literary scholars have explored the connection between Conrad‟s 

works and those of Homer, but further research would be needed to say for certain. 

Key words: western culture, woman, patriarchy, allusion, epic, novel 

 

С.Ю.Исмизаде  

Параллели между «Одиссеей» Гомера и «Сердцем тьмы» Дж.Конрада 

Резюме 

 

Гомер и Джозеф Конрад – две совершенно разные фигуры из истории и литературы. Хотя 

они пришли из разных эпох и писали на разные темы, возможно, на Конрада каким-то образом 

повлияли произведения Гомера как на соавтора, который опирался на литературный канон 

западной цивилизации. Также возможно, что литературоведы исследовали связь между произ-

ведениями Конрада и произведениями Гомера, но потребуются дальнейшие исследования, 

чтобы сказать наверняка. 

Ключевые слова: западная культура, женщина, патриархат, упоминание, эпический, роман 
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